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Monday, November-10-2025. Year C
Tuén 32 Thuong Nién
L& Nhé Thanh Lés Ca, Gido hoang, TSHT

Kn 1, 1-7 Wisdom 1:1-7

Thién Chiia nhin thiu tim can cia ching ta va 1a Pang thiu sudt ngay ca nhirng bi mat

sau kin nhit trong 1ong chiing ta (Kn 1,6)

What an unsettling thought! God sees into our
“inmost self” and is the “sure observer” of
even the deepest secrets of our hearts (Wisdom
1:6). In other words, it’s impossible to trick
him or to hide anything from him. But this
truth doesn’t have to frighten us! In fact,
knowing that God sees us so clearly is
probably one of the most comforting things we
could ever hear! After all, he knows everything
about us, and he still loves us completely.

Today’s responsorial psalm perfectly captures
this mysterious combination of God’s
penetrating vision and his undying love. So
let’s pray through this psalm together, praising
him for his faithfulness to us.

“O Lord, you have probed me and you know
me (Psalm 139:1). You know my deepest
desires, my passions, my hopes, and my
dreams. No one understands me better than
you do. So no one is more qualified to guide
me and lead me. Father, I place my complete
trust in you!

“My journeys and my rest you scrutinize
(Psalm 139:3). You know my every step, Lord,
because you are committed to walking with
me. Whenever I am resting or sleeping, you are
there with me. Thank you, my Father, for being
so committed to me!

“Before a word is on my tongue, behold, O

That 1a mot y nghi dang lo ngai! Thién Chua
nhin thiu “tdm can” cta ching ta va 1a “Dang
thiu sudt” ngay ca nhitng bi mat siu kin nhét
trong long ching ta (Kn 1,6). Noi cach khéc,
khong thé nao lira gat hay giau giém Ngudi bat
ctr didu gi. Nhung su that nay khong nhat thiét
phai khién ching ta s¢ hai! Thyc ra, viéc biét
rang Thién Chua nhin thdy chung ta rd rang
nhu vay c6 1& 13 mét trong nhimg diéu an i
nhit ma ching ta timg nghe! Suy cho cung,
Nguoi biét tit ca moi diéu vé chung ta, va
Ngudi van yéu thuong chung ta tron ven.

Bai thanh vinh dép ca hom nay da dién ta mot
cach hoan hao su két hop huyén nhiém giita
tam nhin thau suét ciia Thién Chua va tinh yéu
bat diét ciia Nguoi. Vay, ching ta hdy cing
nhau ciu nguyén qua bai thanh vinh nay, ngoi
khen Ngudi vi 1ong thanh tin caa Ngudi doi
véi chung ta.

“Lay Chua, Chua da do xét con va biét rd con”
(Tv 139,1). Chiia biét rd nhiing khat khao sau
tham nhat, nhitng dam mé, hy vong va udc mo
ctia con. Khong ai hiéu con hon Chua. Vi vay,
khong ai du tu cach hon Chta dé din dit va
diu dit con. Lay Cha, con dét tron niém tin noi
Cha!

“Nhiing hanh trinh va sy nghi ngoi cua con,
Chua do xét” (Tv 139,3). Lay Chua, Chua biét
16 timg budc chan con, vi Chtia cam két dong
hanh cung con. Bét ¢t khi nao con nghi ngoi
hay ngu, Chua déu ¢ bén con. Lay Cha, con
cam ta Cha vi da cam két vé6i con!

“Trudc khi 101 chua ¢ trén ludi con, kia, lay
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Lord, you know the whole of it (Psalm 139:4).
There is no thought I can think, no word I can
speak—helpful or harmful, wise or foolish—
that you don’t know about, Lord. You even
know the motives of my heart that give rise to
these thoughts and words. Come, Lord, and
purify me so that [ say only those things that
reflect your love!

“Where can I go from your spirit? From your
presence where can I flee? (Psalm 139:7).
Lord, you have been with me, through all my
best days and worst days. Even when I feel
most alone, you are still with me, offering me
your unfailing help! Lord, I can’t begin to
comprehend your greatness! All I can do is
stop and ponder, speechless with wonder and
awe!”

“Lord, thank you for your amazing ever-
present love!”

Chuia, Nguoi dd biét hét moi sy trong d6 (Tv
139,4). Khong mdt ¥ nghi nao con c6 thé nghi
ra, khong mot 161 nao con co thé néi ra, du hitu
ich hay tai hai, khon ngoan hay dai dot, ma
Chuia khong biét. Tham chi Ngudi con biét ca
nhiing dong co trong 1ong con khoi day nhiing
suy nghi va 101 n6i nay. Lay Chua, xin hiy dén
va thanh tay con dé con chi néi nhitng diéu
phan anh tinh yéu cua Chua!

“Con sé& di dau xa khoi Than Khi Chtia? Con s&
tron khoi sy hién dién ctia Chiia noi nao? (Tv
139,7). Lay Chtia, Chua di & cing con, qua tat
ca nhitng ngdy tuoi dep nhat va nhitng ngay toi
t¢ nhat cua con. Ngay ca khi con cam thay co
don nhét, Chtia vin & bén con, ludn ban cho
con sy gitp d&! Lay Chiia, con khong thé nao
hiéu hét duoc su vi dai ctia Chua! Tét ca nhiing
gi con ¢ thé 1am 13 dung lai va suy gdm, cAm
lang vi kinh ngac va kinh s¢!”

Lay Chua, con cam on Chua vi tinh yéu tuyét
vo1 luon hién dién cua Chua!

Lec17,1-6 Luke 17:1-6

Néu anh em cé dirc tin bang hat cii... (Lc 17,6)

We all know what a lever is: a long stick or a
rod used to pry or move something heavy. The
ancient Egyptians and Greeks were the first to
discover that by exerting only a small force at
one end of a lever, they could move a large
object at the other end. But in order to do this,
the lever requires an immovable point to pivot
upon—a fulcrum. The Greek philosopher
Archimedes described using a fulcrum this
way: “Had we a place to stand upon, we could
even raise the earth.”

This image of a lever and fulcrum can help us
understand what Jesus says about faith in
today’s Gospel reading. He tells his disciples
that a rather small force—“faith the size of a

Tat ca chiing ta déu biét don bay 1a gi: mot cay
gy dai hay mot cay gay dung dé cay hoic di
chuyén mot vét ning. Ngudi Ai Cap va Hy Lap
c6 dai 1a nhiing nguoi dau tién phat hién ra
rﬁng chi can tac dung mdt lyc nho vao mot dau
ctia don bay, ho co thé di chuyén mot vat thé
16n & dau kia. Nhung dé lam duoc diéu nay,
don bay can c6 mot diém cd dinh dé xoay —
mot diém twa. Triét gia Hy Lap Archimedes da
mo ta viéc su dung diém tua nhu thé nay: “Néu
ching ta c6 mot diém tua, ching ta tham chi c6
thé nang trai dét 1én”.

Hinh anh don bay va diém twa nay c6 thé gitp
chung ta hiéu nhimg gi Chaa Giésu néi vé dirc
tin trong bai Tin Mung hom nay. Ngai néi vdi
cac mon dé ri‘mg mot lyc kha nho - “dire tin chi
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mustard seed”—is enough to move a mulberry
tree. Mulberry trees have very deep roots and
can grow to be as tall as seventy feet. That
makes them awfully hard to uproot! But Jesus
is saying that the “lever” of our faith doesn’t
have to be large at all to move such a massive
tree. It just has to rest on something firm. And
that firm rock is Jesus!

It can be easy to read this passage and
conclude that if only our faith were stronger,
we would be able to do just about anything. All
the “mulberry trees” in our lives would literally
fly into the sea! But that’s missing the fact that
our faith is only the lever. We need to be
founded firmly on Jesus—on his wisdom, his
will, and his plan for our lives. We can’t
“believe” our way into something that God
doesn’t want for us!

The key, as in all things, is to stay connected to
the Lord. Then we can move all the things that
need to be moved in our lives. Are you
struggling with a sin pattern? You can move it
as you stay rooted in Christ. Are you facing a
new opportunity for evangelization or service
but aren’t sure you can meet the challenge?
With Jesus as your “fulcrum,” you can. His
love and his grace and his power are far bigger
than any mulberry tree in the world!

“Lord, teach me to surrender to your will, even
as I trust in your mighty power!”

bang hat cai” - ciing du dé chuyén mét ciy dau.
Cay dau c6 ré rat sdu va co thé cao t6i 70 feet.
Diéu d6 1am cho viéc nhd chung trd nén cuc ky
khé khian! Nhung Chiia Giésu dang ndi rang
“don bay” duc tin cua ching ta khong can phai
16n nhu thé nao dé c6 thé di chuyén mot cai
cay to 16n nhu vay. N6 chi can twya vao mot cai
gi d6 viing chic. Va tang d4 viing chic do6
chinh la Chua Giésu!

C6 thé d& dang doc doan vian nay va két luan
rang néu dirc tin ciia chiing ta manh mé& hon thi
chung ta s& c6 thé 1am duoc bat cir diéu gi. Tat
ca “cay dau” trong doi chung ta sé& bay xudng
bién theo diing nghia den! Nhung diéu dé con
thiéu sy that rang niém tin ctia ching ta chi 1a
don bay. Ching ta can dat nén tang vimg chic
trén Chtia Giésu — trén sy khon ngoan, ¥ mudn
va ké hoach ctia Ngai danh cho cudc doi ching
ta. Chung ta khong thé “tin” vao diéu ma Chaa
khong mudn cho chiing ta!

biéu quan trong, cling nhu trong moi viége, la
ludn két hiép v6i Chuia. Khi d6 chiing ta co thé
di chuyén tat ca nhiing thtr can di chuyén trong
cudc sdng cia minh. Ban c6 dang vat 16n véi
mot hinh thirc tdi 16i khong? Ban co6 thé di
chuyén n6 khi ban van bam ré trong Puc Kito.
Ban c6 dang dung trudc mot co hoi méi dé
truyén gido hodc phuc vu nhung khong chic
minh c¢6 thé dap tng dugc thach thirc nay
khong? Vi Chua Giésu la “diém tua” cua ban,
ban c6 thé. Tinh yéu, 4n sung va sirc manh ciia
Ngai 16n hon bat ky cdy dau nao trén thé gidi
rat nhiéu!

Lay Chua, xin day con biét suy phuc y mudn

cua Chua, ngay cd khi con tin cdy vao suc
manh toan nang cua Chua!

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaolé Vi Buc Thanh, SDD.
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